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eshetőségre gondoljunk, mely szerint a kuliig)miniszter 
kezdeményezése oda vezethet, hogy mindazok az euró­
pai államok, melyeknek a német birodalom kizáró 
politikája nem tetszik, egymás közt. kötnek. Németország 
nélkül, kereskedelmi, illetve legtöbb-kedvezményes szer­
ződéseket.

Tisztelgés a belügyminisztériumban.
Annak a bizalomnak és szeretetnek, mely főispá­

nunk ő méltóságát: Alsófehér megyében kőiül veszi, szép 
bizonyítéka volt az a negyven tagú — es nem tizenöt 
tagú, mint téves értesülés alapján közöltük — küldött­
ség, mely f. hő 17-én tisztelgésre jelentkezett a belügy­
miniszternél, hogy dokumentálja a Zeyk Dániel főispán 
iránt való rendületlen bizalmat, és hogy kérje Zeyk Da­
niel benyújtott lemondásának el nem fogadását. Szeli Kál­
mán miniszterelnököt betegsége Becsben tartja és így a 
küldöttség Gultier Gyula és Széli Ignácz államtitkároknál 
tisztelgett. Az államtitkárok déli 12 órakor fogadták a 
küldöttséget. A küldöttség szónoka dr. Mo hay Sándor 
országgyűlési képviselő volt, aki arra körte az állam­
titkárt, tolmácsolja majd a miniszterelnöknél Alsófe­
hér vármegyének azt az óhajtását, hogy Zeyk Dániel 
főispán lemondását ne fogadja el.

Gulner Gyula államtitkár igen melegen fogadta a 
küldöttséget. Előre bocsátotta, hogy válasza természe­
tesen fogyatékos lesz, mert, személyi ügyről van szó s 
a személyi ügyeket a miniszterelnök maga intézi. Azt 
azonban konstatálhatja a maga részéről is, hogy Alsó- 
fehér vármegye közvéleménye t az ö tudomása szerint 
ragaszkodással és szeretettel viseltetik Zeyk Dániel fő­
ispán személye iránt. Ebből viszont konstatálható is, 
hogy ez nem leln-t másnak a következménye, mint an­
nak. hogy Zeyk Dániel helyesen fogta fel hivatását s 
odaadással teljesítette kötelességeit. (Úgy van í)

Csak természetes tehát, ha ilyen harmonikus viszony 
megbontását nem szívesen látná a vármegye közönsége- 
Nem akar szorosan a miniszterelnökre tartozó dologban 
olyan nyilatkozatot tenni, amelyre nem hivatott, de tudja 
s ezt kijelentheti, hogy a. belügyminisztérium bizalma 
Zeyk Dániel iránt nem változott, tehát a. belügyminisz­
tériumban sem látnák szívesen egy ilyen kipróbált erő

távozásai. (Élénk éljenzés.) A küldöttség óhajtását tu­
domásul veszi s a hozzá intézett kérésnek a legszíve­
sebben eleget fog tenni. Az érzékenységet a közéletben 
sokszor le keli győzni, ami ezúttal Zeyk Dánielnek 
annyival könnyebb lehet, mert megvan az a tudata, 
hogy nemcsak a megyében viseltetnek iránta ragaszko­
dással és szeretettel, de megvan iránta a feltétlen bi­
zalom a központban is. (Zajos, hosszas éljenzés.)

Szeli Ignácz államtitkár is nagyon szívesen fogadta 
a küldöttséget s a maga részéről a legnagyobb kész­
séggel Ígérte meg, hogy a küldöttség kérését a tóle 
kitelhető támogatásban fogja részesíteni. Igen szívesen 
fog oda hatni, hogy a fenforgó főispáni válság kedvező 
megoldást nyeljen, amely lehetővé teszi, hogy Zeyk 
Dániel továbbra is megmaradjon főispáni állásában.

Ezt az ígéretet annál könnyebben is megleheti, mert 
maga lenn járván Alsófehér vármegyében, személye­
sen látta az ottani viszonyokat és ebbot a szempontból 
is méltányolni tudja a megye óhajtását.. Ez óhajtás tel­
jesítése lehetséges továbbá, mert — mint tudja — 
maga a miniszterelnök is meg van elégedve Zeyk Dá­
niel működésével. (Lelkes éljenzés.) Ez a kél, főfeltétel 
meglővén, remélhető, hogy a kérdés a megye óhajtá­
sának megfelelően dől el. (Éljenzés.) A maga vészéről 
ismételten is hangsúlyozza, hogy szívesen tesz eleget 
a hozzá intézett kérésnek, mert meggyőződése szerint 
is Zeyk Dániel maradása a megyének érdekében áll. 
(Zajos, hosszas éljenzés.)

A kél államtitkár hosszabb ideig elbeszélgetett a 
küldöttség tagjaival, akik távozásuk alkalmával az ál­
lamtitkárokat, lelkesen megéljenezték.

Délben lakoma volt a Diechsler-féle vendéglőben ; az 
ebédről táviratban üdvözölték Széli Kálmán minisz­
terelnököt, és Zeyk Dániel főispánt.

SZEMLE.
Tisza Kálmán mandátuma. Abrudbánya és Ve­

respatak választókerületének küldöttsége szombaton 
nyújtotta ál, ujouati megválasztott képviselőjének, Tisza 
Kálmánnak képviselői megbízólevelét,. A küldöttségnek, 
melyet Ebergényi Sándor volt országgyűlési képviselő 
és Molnár Albert ev. ref. lelkész választási elnök ve-

Vámpolitika.
A napokban sok szó esett egy értekezletről, mely 

pét rvári nagykövetünk és az orosz pénzügyminisz­
ter közt folyt egy kereskedelmi politikai egyezség tár­
gyában. Állítólag arról volt szó, hogy Auszirin-Magyar- 
ország oly engedményeket tegyen az orosz birodalom­
nak, melyek az orosz állatkivitelt a monarchia terü­
letére megkönnyitenék, viszont Oroszország oly vámokat 
engedne, melyek lehetővé tennék, hogy iparcxikkeink 
számára az orosz piaczot meghódítsuk. Ezeket az állító­
lagos fejtegetéseket osztrák ipari és kereskedelmi kö­
rökben kedvezően kommentálták, mig nálunk legalább 
is tartózkodólag, hogy ne mondjuk visszautasitólag visel­
kednek velük szemben. Az állásfoglalás — úgy látszik — 
ez idő szerint még korai, mert illetékes helyről eredő 
előadás szerint, a dolog úgy áll, hogy Goluchowski 
gróf külügyminiszter, arra az eshetőségre való tekin­
tettel, hogy Németországba irányuló kivitelünk útjába 
legyőzhetetlen akadályokat fektetnék, külföldi képvise­
leteinket utasította, hogy puhatoljak ki, vájjon lehet-e 
s mily mértékben és minő eszközökkel kompenzácziót 
találni külkereskedelmünk számára ama kárért, melyet 
a német piacz elveszítése által szenved.

K szempontból kell megítélni a külügyminiszter 
kereskedelmi politikai kezdeményezését, és az a leg­
jobb, ami az adott viszonyok közt, történhetik, mert ha 
nem adjuk is fel végképp a reményt, hogy végre 
mégis csak sikerül kereskedelmi viszonyunkat a német 
birodalommal nagy károsodás nélkül fenntartani: még­
sem szabad egy pillanatra sem szem elől tévesztenünk 
azt az eshetőséget, hogy Németország majdnem telje­
sen el fogja zárni előttünk határait. Erre az esetre 
felszerelve, vagy legalább a felől tisztában kell lennjfnk, 
hogy mit telletünk érdekeink védelmére. A Golu­
chowski gróf által kezdett nyomozások hivatva van­
nak, hogy abba a módba juttassanak bennünket, hogy 
megítélni tudjuk, vájjon ugyanazt, az elzáró kereske­
delmi politikát keli-e követnünk, melyet Németország 
akar bevezetni, vagy pedig lehetséges lesz-e más álla­
mokkal való árucsere fokozása által egészben vagy 
részben pótolni a Németországgal való, lehetetlenné 
tett kereskedelmi viszonyt.

Nem kell nagyon élénk képzelet hozzá, hogy arra az
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Idegen költőkből.
Ha bemégy a temetőbe . . .

Müticke német költeménye.

Ha hemégy a temetőbe, 
líeátaláisz egy friss sírra;
Ott tettek egy ifjú szivet. 
Könnyek között kora sírba.

Ha kérded, hogy miért halt meg, 
Nem felelnek az emberek ;
De halkan susogja a szél:
Mert nagyon, nagyon szeretett,

.4 kis falu templomába vágyom.
E. Centis* olasz költeménye 

Nagy városban, tényes palotákban 
Pompa, fény és ragyogás van. 
cizép asszonyok hóditó ruhája,
Tele holtok, kirakatok esábja —
Köztelek nyugalmam nem találom:
A kis falu templomába vágyom.

Esik a hú, fehér lesz már a táj,
S a kis harang imára hívogat.
A hű pásztor várja, hogy jön a nyáj 
S vonul be a fehér kapu alatt.
Olt van az én szeretett világom;
Csendes faluin templomába vágyom.

Fordította Dr. Szőes Géza.

* Isztriái jeles ifin költő.

A trombitás lova.
(Vége.)

A nagynéném által ajánlott özvegy asszonyok között 
elsőként szerepelt, mindig Noriolis asszonyság és nagy- 
nénéin nem győzte eléggé dicsérni szépségét és egyéb 
jeles tulajdonait. Különben azt nem is kellett egyálta­
lában mondania első sorban, hogy Noriolis asszonyság 
igen szép volt. — az mindjárt szemembe tűnt — és 
hogy gazdag, szintén nem volt előttem újság. Többek 
között azt is elmondá, hogy Noriolis asszonyság meg­
boldogult férjével szerencsétlenül élt és igy a második 
férjnek könnyű lenne szerelmét megnyerhetni.

Szándékom azonban egyszer s mindenkorra el volt 
határozva, meg nem nősülni, s miután ezúttal a veszély­
hez közel voltam, hogy a bájos özvegy szivemet meghó­
díthatná, úgy menekülni akartam azáltal, hogy óvato­
san kikerülöm.

De hogyan mentsem meg most ötim tgamal. ? Szánal­
mas helyzetben feküdtem a gyepen homokkal fedvej 
hajam kóczosan. ruhám foszlányokra tépve és lábam 
egész mereven És ekkor köze led ék felém ezen bájos 
és csábos asszony és ezeket mondát

— Valóban ön legyen az a Roche-Targu ur ? az Is­
tenre kérem mondja meg, mi történt vele ?

Egész őszintén elmeséltem neki esetemet.
— Csak nincs súlyosan megsérülve?
— Nem, nem! Csak a lábamba bujt valami ördög: 

nem hinném azonban, hogy valami komolyabb követ­
kezménye lenne a dolognak.

— És hol vau a ló, amely önt ily helyzetbe sodorta?
— lm, itt van !
És Brutusra mutatók, amely mellettünk álldogált 

nyugodtan és a füvet lépdelte.

— Hogyan, ez a derék ló legyen az? Oh, én bizto­
sítom önt, hogy ő már jóvá telte hibáját. Majd később 
beszélek magának egyet-mást róla.

Előbb azonban mégis haza kell hoznom.
— Képtelen vagyok egy tapodtat is tenni.
— Én majd haza hozom még az esetre is, ha ön 

mindjárt kompromittálva lenne.
Előh'vatá tehát Bob nevű lovászát és aztán gyengé­

den egyik kezével ö fogott, meg, másikkal a lovásza ; 
a kocsiba ültettek és üt perez múlva eluyargaltuuk a 
roche-targe-i kastélyom felé; ő fogta a gyeplőt és bi­
zonyos eleganciával hajtotta a lovat, miközben én 
zavartan és mosolyogva pillantottam a szemei közé.

Mi egyedül voltunk a kocsiban, miután Bob lová­
szomnak meghagytam Brutust. visszavezetni, mely ez 
alkalommal igen engedelmesen viselkedett.

— Nyugodtan foglaljon helyet, — monda Noriolis 
asszonyság — tartsa lábát egyenesen ; lassan fogok haj­
tani, hogy ni/.kodásokat ne élezzen.

Szó ami szó, igen figyelmesen és szeretetve méltóan 
járt el. Amint engem kényelmesen elhelyezett, imigyen 
beszélt-:

— Beszélje el nekem, miként esett le a lóról és én 
aztán elmondom, hogyan jöttem az ön segélyére. Úgy 
tetszik nekem, hogy itt különös história játszódott le.

Én elkezdem mesélni a dolgot; alig említem azon­
ban, mint erőlködött az eldördült két lövés után Bru­
tus, hogy engem leteritsen, közbevág ö :

— Ah, értem már a dolgot. Ön a trombitás lovát 
vásárolta meg.

— A trombitás lovát ?
— Igen. éppen azt és ez által minden meg van 

magyarázva . . . Hát még sohasem látta Páiisban egy
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zette, tagjai voltak mintegy húszán. A küldöttség deli 
12 órakor jelent meg Tisza Kálmán lakásán. Molnár 
Albert választási elnök lelkes beszédben üdvözölte Ab- 
rudbánya képviselőjét. 1 isza Kálmán válaszában meg- 
hatottan köszönte meg a hozza intézett szívélyes sza­
vakat. A küldöttség délután Tisza Kálmán vendége 
volt a Hungária szállóban.

A tisztviselői fizetések rendezése. A képviselo- 
ház pénzügyi bizottságának eddigi ülésén nyilatkozott 
a pénzügyminiszter a tisztviselők fizetésiendezéséről s 
kijelentette hogy a törvény még ebben az évben el­
készül, csakhogy a kellő számadatok r< ndelkezéséie állja­
nak. A tisztviselők számítása szerint. 19 millió koro­
nába kerülne ez, de ezt a számítást elfogadni nem 
lehet, mert kihagyták az altiszteket és szolgákat, s 
ezeken kívül egész sereg olyan tisztviselőt mellőztek, 
akiket a kormány semmi esetre sem mellőzhet. (Való­
színűleg i le számítja a miniszter az állami tanítókat 
is.) A számítások most folynak s mihelyt ezekkel «‘lké­
szül nek. neki fognak a javaslat kodifikálásának. Kije­
lenti, hogy ez csak hónapokra, de nem évekre odázza 
a rendezést.

Acetylén-egyesület. Berdenich Győző és több 
társa az országos iparegyesülutben egy aeetyléu-szak- 
osztály alakítását inditványozta mely szakosztály ezen 
uj iparág országos érdekeit megvédeni és előmozdítani, 
a régen vajúdó országos acétyiéu-szabályrendeletnek 
a kormány részéről való kiadását stb. volna hivatva 
napirendre tűzni. Hogy ez az egyesülés mielőbb meg­
történhessék. szükséges, hogy az ország összes aeety- 
lén- és karbid-iparosai és az ezen ipar iránt érdeklő­
dők mielőbb jelentkezzenek az Országos Iparegyesület­
nél az alakítandó szakosztály munkáiban való részvételre.

Diákbál
1902. január 18-án.

A gondos előkészületeknek, Ízléses meghívónak, diák­
jaink népszerűségének megvolt az elmaradhatatlan ered­
ménye, a diák-estély fényesen sikerült.

A Nemzeti Szállónak uj, fényes butorzása, az acé- 
tylén-világifás bevezetése szintén vonzóerő voltak, hogy 
az ősi, de divatos ruhába öltözött öreg terem zsúfolá­
sig megteljék, kivált bájos hölgyközönséggel, kik kö­
zött a fehér-kék szalagos rendező diákok meghatvá­
nyozott önérzettel, örömtől fénylő szemekkel jártak, 
keltek.

Pontban 8 órakor felharsant a diák vegyes énekkar 
hatalmas dala. Dr. Fai nos Dezső vadászdalát énekelték 
kiváló praecizitással, nemes versenyre kelvén az ifjú­
sági vonós-zenekarral, mely nyitányképpen Gilletnek 
Bölcsődalát rendkívüli tetszés közt adta elő, bebizonyít­
ván, hogy egy év alatt is erős akarattal, buzgósággal 
a szóló-művészet terén, ezen a nehéz utón, hatalmasan 
lehet előhaladni. Örömmel ismerjük el az eredményből 
Veress Gábor zenetanár kiváló türelmét s szakkép­
zettségét. A mi, nem könnyen lelkesíthető közönségünk 
is felbuzdult a szép eredmény miatt s zajos tapsolás­
sal ismerte el az ének- s zenekarok érdemét.

spahi-trombitás lovának műmutatványait ? Hisz az elő 
adások igen érdekesek voltak! Egy afrikai vadász 
szürke lován a versenytérre belovagol; arabok rálőuek. 
Ö meg van sebesülve es leesik a lováról; miután 
azonban ön nem esett le, úgy a ló, boszankodva azon, 
hogy ön szerepét oly rosszul játszotta, dobta le önt. 
És mikor ön a földre feküdt, mit csinált aztán a ló?

Elmondom tehát neki, mint erőlködött Brutus, hogy 
engem alaposan eltemessen.

— A trombitás lova! Minden kétséget kizárólag. 
Látja, hogy ura meg van sebesülve; az arabok vissza­
jöhetnek és öt megölhetik. Mit csinál az okos állat? 
Elrejti őt és hamar tovább nyargal. Nemde ?

— Igen, hatalmas vágtatva.
— Miközben a zászlót magával viszi, mely nem 

akar, hogy az arabok kezére kerüljön.
— Csupán kalapomat vitte el
— Azt vette el, amit lehetett. És hová nyargal a 

trombitás lova ?
— Ah, — mondám — emlékszem reá; vágtatva el­

indul a markotányosnőért.
— Egészen helyes! A markotáuyosuőt elhozza és ma 

a markotányosnő, az ön becses engedelmével, Noriolis 
grófnő volt. Az ön nagy almásszürkéje sebesen vág­
tatva az én udvaromba tart. Én éppen a külső lépcsőn 
állottam, keztyüimet begombolandó, és aztán a kocsiba 
akartam ülni. A legénység az istállóból előrefut, amint 
e lovat megpillantják, mely nyergeivé és zabolázva 
volt; lovast nem látnak, azonban e helyett egy kalap 
volt a szájában. Meg akarják fogni, azonban a ló csak 
nem engedi magát, egyenest a lépcsőkre hatol és előt­
tem letérdel. Az emberek ide sietnek, újból kísérletet 
tesznek, hogy befoghassák, de ismét felágasitodik és a 
rácsozat kapujáig ugrik, megfordul és reám bámul. Eu-

A mulatság felügyelő tanára. Fogai,isi Albert cseve­
gett ezután szellemesen az ideálokról; tölolvasása ino- 
zaik-szerüen ál.iloua elő bizarr kontrasztokban az egy­
máséi elütő ideálokat s finom csipkedéssel apostro- 
fálta a párti, de házasságtól vonakodó ifjúságot, mely­
nek mulasztását e téren be szívesen ellensúlyoznák a 
diákok. A fölolvasás, tele érdekes reiniiiiscentiákka!, 
állandóan kötve tartotta a közönség figyelmet, amely 
meg szorosabban büiucseiletett le, midőn Kovács lluska 
s Kovács Katinka kisasszonyok leptek a pódiumra s ad­
ták ebi E Kovács Gyula „Hajnal uram“ czimü költe­
ményéből s Kelemenné gyönyörű zenéjéből összeállított 
melodrámát. A művészi értékű dal előadása alatt mintha 
a tavasz ibolyafakasztó fuvallata lengett volna a bájos 
megjelenésű lánykák előadása nyomán.

Laikus közönség előtt osztatlan tetszést nem szokott 
aratni a klasszikus zene, ám a darab megválasztása ál­
tal, művészi magaslaton álló előadásukkal, Váró Jolán 
k. a, dr. Fa mos Dezső, dr Famos Árpád és Weinrieh 
Frigyes quartetíjükkel az estve fénypontját alkották. 
Csak örülhetünk, hogy a zenét a maguk gyönyörköd­
tetésükre művelő művészi quartett-társaság a közön­
ség elölt is megjelent, igazi műélvezetet adva.

Keller Sándor VIII. o. tanuló hatással adta elő 
Gubáimnak „Egy kedves ember“ czimü vig monológját, 
azután a képző ifjak énekkara dalolt „Székely dalod­
ból összeállított egyveleget. Veress Gábor állította ösz- 
sze s tette kottára a dalokat, az ő érdeme a hibátlan 
előadásban is kétségtelen.

A dalkarok annyira kedvenczei a közönségnek, hogy 
többször szerettük volna hallani. Az ifjúságra csak 
azután volt nevezetes jelentőségű a mulatság, mikor kez­
dődött a tánc/, s egy-egy most tette le a négyes-ren­
dezésből a vizsgálatot, s fejtette ki első szárnypróbálga­
tását, a széptevésbeo.

Két részre kellett őszülniük a négyes táncolásánál 
s a nagy terem mellett is alig lehetett körlánczokat 
járniok, annyian voltak. Érdekes volt az a pár magyar- 
ruhás tanuló, kik feláldozták sarkaut.yujokat, nehogy a 
hölgyek toáletjében kár essék.

Jövedelmük 200 koronáim összeggel gyarapítja a 
Bethlen-szobor-alapot.

A világítás s terembutorzásért a város áldozatkész­
ségét megint ki kell emelnünk. A szereplők fölött a 
világítás lulerős volt azonban. Jövőre jó lesz tompítani.

Irodalom.
Alsófehérmegyei Tanügy. Paedagogiai havi fo­

lyóirat. Szerkesztik: Bulla István gyulafehérvári 
áll. isk. igazgató, és S z é k elv Bél a, tanfelügyelőséghez 
szolgálattételre berendelt tanító. Tartalom: 1902. Megyei 
tanszermúzeum szervezete. Egy kis polémia. Levél. Kör­
rendelet. Vegyesek.

A „Vállalkozók Lapja“ és annak német ki­
adása a „Der Bauunternehmer und Lieferant“ czimü 
Budapesten megjelenő szaklapok NIII. évfolyamára nyit 
az 1902. év elejével előfizetést, melyre a kiadóhivatal

gém hivott; biztosítom, hogy engem hivott. Parancsot 
adok szolgáimnak, hogy a lóval tovább ne törődjenek, 
a kocsiba ugróm és utána megyek, a ló az erdőben 
vágtat; én követem nyomról-nyomra a legrosszabb 
utakon is, mig végre nyomon vagyunk és önt meglátom.

Abban a pillanatban, amint Noriolis grófné utolsó 
szava elhangzott, a kocsi hátsó része egy hatalmas lö­
kést kapott és szinte megijedve vesszük észre, hogy 
Brutus feje felettünk lebeg, mely csodálkozásunkra 
bálul oly nyugodtan maradt. Bob lovagolt rajta, a kocsit 
néhány perczig hátulról követve, és amint látta, hogy 
a kocsi hátsó ülése üres, mint igazi művész, a jó al­
kalmat megragadta, hogy művészetének egy újabb bi­
zony iiékát adja. Egy ugrással mindkét előlábát. a ko­
csira tette és nyugodtan folytatta tovább útját, termé­
szetesen mindig csak hátsó lábaival nyargalva, inig 
szegény Bob lovászom hasztalanul erőlködik a lovat 
rendes menetbe terelni.

Noriolis grófilét azonban Brutusnak ez újabb mutat­
ványa annyira megijesztő, hogy eleresztette a ló gyep­
lőjét. és egész egyszerűen karjaimba dől.

Bájos fejecskéje egész véletlenül vállaimra borul és 
ajkaim haját érintők. Bal kézzel a gyeplő után nyúlok, 
jobb kézzel pedig Noriolis grófnőt támogattam. E mel­
lett lábam szörnyű fájdalmat okozott és én oly annyira 
meg voltam zavarodva.

Ily módon vouult be első Ízben Noriolis grófné 
roche-targe-i kastélyomba.

Amint hat héttel reá éj közepén másodszor hozzám 
jött, már ugyané napon Roche-Targe nejévé lett.

— Sajátságos esemény ez az emberi életben — inondá 
nekem. — Mi sem lett volna mindebből, ha ön a trom­
bitás lovát nem vásárolta volna meg.

(H-k.)

azzal hívja föl a vállalkozók, mérnökök, építészek, építő­
mesterek, rajzolók, szállítók, gyárosok, épitoipaiosok, 
munkavezetők, szakmáiivosok és bérlők figyelmét, hogy 
e lapokban közölve lévén az országban felmerülő összes 
épilkezesekre, szállításokra, bérletekre és adás-vételekre 
vonatkozó árlejtések és árverések ; a vasut-épitesi, viz- 
szaliáh ozási, valamint minden más téren előforduló 
vállalati liirek; a mérnöki s általában a technikai 
szakba vágó mindennemű tervpályázatok : mindazok, 
kik a vállalkozás terén óhajtanak működni, a lapokban 
hasznos útmutatói találnak, valamint azok is, kik a 
jelzett szakokban állási vagy foglalkozást keresnek. — 
Előfizetési ár akár a magyar akár a német kiadásra: 
egy évre 4 fit. negved évre 2 fit. — Előfizetni lehet 
minden postahivatalnál, valamint a nevezett lapok ki­
adóhivatalában, Budapesten, IV. kerület, Xáczi-utcza 81. 
szám alatt.

Vegyes hírek
— Török Bertalan, városunk orsz. képviselője, 

Budapestről körünkbe érkezett.
— Egy régi szolga kitüntetése. A marosujvári 

járás főszolgabirája január 14 én (görög uj év) kiszál­
lott Maros-Csúcsra és az ünneplő közönség előtt a 
körjegyzői irodában szívhez szóló lelkesítő beszéd kísé­
retében adta át a földmivelési miniszter ur elismerő 
oklevelét és 50 korona jutalmat Mosneág Gergely bé­
resnek, ki hűséggel több mint 30 (harmincz) éve szol­
gálja az Orbai családot

— Kollégiumunk elöljárósága a Bethlen-szobor 
bizottságába az eltávozott Elekes Károly helyébe a 
maga képviseletére dr. Farnos Dezsőt, a városi képviselő- 
testületbe a f. évre Bariba Zsigmomiot küldte ki.

— Halálozás. Id. Nagy Jánosné László Anna 
életének 7G-ik, házasságának 56-ik évében f. hó 20-án 
délután 3 órakor meghalt, gyászba borítva férjén id. 
Nagy Jánoson kívül gyermekeit, nagyszámú unokáit és 
dédunokáit, köztük De/ső főerdész családját. Temetése 
22-én ment végbe nagy részvét mellett.

— Halálozás. Fűzi Katinka, a helybeli polgári 
leányiskola közszeretetben álló munka-tanítónője, mély 
fájdalommal tudatja forrón szeretett édes anyja homo­
rúd-ka rácsonfalvi özv. Fűzi Déli es né szül. Lem- 
berger Eszternek élete 72-ik, özvegysége 21-ik évében, 
hosszas és súlyos szenvedés után folyó hő 21-én d. u. 12 
1/a órakor történt halálát. Hült tetemei folyó hó 22-én 
d. u. 3 órakor szállíttattak a háznál tartott rövid szer­
tartás után Nagy Szebenbe, s ott folyó hó 23-án d. u.
3 órakor az evang. síikért kápolnájából fognak örök 
nyugalomra helyeztetni.

— Kegyeletsértés. Ily czimü czikk jelent meg a 
„Magyarság“ ez. napilap f. hó 19-iki számában, mely 
arról ad hirt, hogy városunk román nemzetiségű pol­
gárai a gör. katli. templom javára január 8-áu váro­
sunk kegyetlen elpusztításának évfordulójára akartak 
mulatságot rendezni. Ismerve és kellőképpen mérlegelve 
ezen nap gyászos jelentőségét, megdöbbenve gondoltunk 
arra az eshetőségre, hogy ezen szerencsétlen szándék­
ban durva kegyeletsértés nyilatkozhatott, s arra a 
jogos érzékenységre, melylyel e nap emlékei iránt min­
den enyedi magyar ember viselkedik, ügy értesültünk 
azonban, hogy a dolog ebben a formájában nem egészen 
felel meg a valóságnak. Nincs olyan ember városunkban, 
aki ezen naphoz fűződő kegyeletünket szándékos tisztelet­
lenséggel illethetné. Hanem a napokban mégis történt 
olyan dolog, ami magára vonta a közfigyelmet. A fen­
tebb említett jótékony czélra zártkörű mulatság ren- 
deztetett f. hó 19-én, melynek román nyelvű meghívó­
jából s abból, hogy tudomásunk szerint a polgármes­
teren kívül egyetlen magyar embert sem hívtak meg, 
kizárólagosságot, sőt nemzetiségi jelleget is lehet ki­
olvasni. Figyelmeztetjük azon mulatság rendezőit, hogy 
efféle kizárólagosság, különösen mikor valamely fele­
kezet templomáról, tehát szent ügyről van szó, nálunk 
teljesen uj és szokatlan dolog, s könnyen társadalmunk­
nak vallási és nemzetiségi csoportok szerint való meg­
oszlására és súrlódásokra vezethetne. Ez pedig nemcsak 
nem kívánatos, hanem társadalmi életünk eddigi békés 
és sok jótékony czélra nézve sikeres folyamatára ha­
tározottan káros hatással volna. Nem merült még fel 
felekezeti c/.él Nagy-Enyeden, hogy arra felekezeti 
külömbség nélkül minden polgár szívesen ne adta 
volna filléreit.

— Petőfi koponyája. Amint balázsfalvi levelezőnk 
értesít, mivel a vizsgálatra meghívott antropologusok 
nem jöhettek le: a Consistorium a koponya kiadását, 
természetesen csak a. megvizsgálásra, megengedte oly 
feltétel mellett, hogy azt két tanár vigye fel Budapestre, 
a vizsgálásná! folyton jelen legyenek és vizsgálat, után 
ismét vissza szállítsák Balázsfalvára.

— A nagy enyedi iparos-önképzőkör 1902. 
február hó 1-én szombaton a Nemzeti Szálloda nagy­
termében saját pénzalapja javára zártkörű tánczestélyt



rendez. Személyjegy 2 korona. Családjegy 5 korona. 
Kezdete este 8 órakor. Jegyek előre válthatók Földes 
Ede könyvkereskedésében. Felültvetések köszönet- 
t-t fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Akik téve­
désből meghívót nem kaptak és arra igényi tartanak, 
kéretnek a/t az Önképzőkör helyiségében bejelenteni.

— A Marosujvári Műkedvelő-Társulat folyó 
évi február hó 1-én a Stefania-báuyn Intézkedő termé­
ben az ujonan alakítandó vegyes dalkör javára láncz- 
mulatsággal egy bekül ölt hangversenyt rendez. Műsor: 
1. Hangverseny változatok (Klarinét,-solo), Labiczkytul. 
Előadja a bányász-zenekar. 2. „Miniszterelnök bálja“, 
vígjáték 1 felvonásban. Eta: Állítási Tihamér. Sze­
mélyek : Kovács, városi tanácsnok (Jávorszky József ur); 
Loiti. neje (Kodra Klára k. a.); Eli/, leányuk (Jaitcsó 
Ádika k. a.) ; Toliagi, jourualista (Roska Sándor ur); 
Házmester (Mezey Miklós ur); Hordár (Fülöp Ernő ur); 
Inas (Rák Károly). 3. Fúvó harmonika, öt hegedűit 
előadva. Előadja a banyász-zenekar. 4. „Bakfis álma“, 
víg mouolog Előadja Jaitcsó Ádika; kisasszony. 5. Ma­
gvar népdaluk, czimbalom-kíséret mellett, énekli Ya- 
rady Joláuka k. a. 6. Tréfás takarodó, Fahrbachtól. 
Előadja a bányász-zenekar.

— A „Balázsfalvi Magyar Kaszinó“ 1902. 
évi február hó 1 -én az „Utiivers“ szálló nagytermében 
saját pénztára javára zártkörű tánezmulatságot rendez. 
Belépti dij: Személyjegy 2 kor., családjegy 3 személyre 
4 kor., azonfelül 6 kor A rendező bizottság elnöke 
Simonffy Alajos, alelnöke Biró József, pénztárnoka 
Cseresznyés Ödön, jegyzője Eleischmaim M. Miksa.

— Üdvös babona. Hogy mennyire nem kötelező 
némely emberre a 8-ik parancs, azt Kecskéméty előtt 
és még utána is számosait fogják bizonyítani. Ezt bizo­
nyítja a következő kis történet. Maros-Koppáiidon egy 
sánta koldus a kis malaczkáját megölte és feltette a 
füstre. Ez eddig egészen természetes. Azonban a ma­
lacznak az „orja“ a füstről megszökött és hogy ne men­
jen egyedül a világba, a száritó kötélről az ünneplő 
ing is megszökött. Azonban a nyájas olvasó megnyug­
tatására megsúgom, hogy nem mentek messze, csak 
a szomszédig. A koldus tudja már a módját, hogyan 
kell az efféléket haza keríteni. Vett egy véka búzát, 
az egeszet megsültette szent kenyérnek (preszkura), 
s azt átadta a papnak, aki aztán megátkozza a tolvajt. A 
tolvaj, midőn ezt megtudta, mind a két portékát haza 
vitte.

— Bismarck hasonlata. Egy angol diplomata, 
Edvárd Malet báró kiadta a memoárjait. Ebben a könyv­
ben olvasható a következő anekdota. A franczia-porosz 
háború vége felé történt. Malet akkor a párisi angol 
követségnél volt és ebben a minőségben fölkereste 
Bismarckot, hogy maga is segédkezzék azokban a tár­
gyalásokban, amelyeknek eredménye azután a ferrióresi 
találkozó lett. Malet a meauxi táborban látogatta meg 
Bismarckot, akit már gyermekkora óta ismert és min­
den rábeszélő tehetségével azon volt, hogy a legyőzött 
ellenség iránt köti)ötületességre bírja a hatalmas po­
roszt. Bismarck nyugodtan hallgatta végig a fiatal dip­
lomatát, azután a vállára téve a kezét, ezt mondotta :

— Engedje meg, kedves barátom hogy a tulajdon 
életéből mondjak el önnek valamit. Tudja, hogy én az 
önok házánál szinte mindennapos voltam. Ón még ak­
kor ilju legény ke volt, de — nagy fogékonysága volt a 
szép. főként pedig a szépítem iránt. Egyszer házibál 
volt önöknél, amelyre ön meg akart hivatni egy ifjú 
nőt, akiről csak az volt bizonyos, hogy rendkívül csi­
nos volt. Édesanyja azonban kijelentette, hogy erről a 
meghívásról szó sem lehet És erre ön, kedves báró, a 
földre vetette magát és kijelentette, hogy föl nem kél 
addig, amíg kívánságát nem teljesítik. Akkor én az ön 
pártjára állottam, mert a konoksága imponált nekem, 
és engedje meg nekem, hogy most, kövessem az ön 
példáját. Mi levetettük magunkat Fraucziaország föld­
jére és itt maradunk, altiig a kiváltságainkat nem tel­
jesítik.

— .Lelkészek, tanítók, kántorok s mind azok, 
kik hangjuk tisztaságát és érc/ességét épségben tar­
tani óhajtják, használjanak Réthy-féle pemetefü-czukor- 
kát, de a bevásárlásnál arra vigyázzanak, hogy valóban 
Réthy-félét kapjanak, mivel számos utánzata van.

7. szám.

Közgazdaság,

jogosít, hogy az idei forgalom a múlt évinél jóval na­
gyobb lesz.

Luc/erna. Magyar termést u heten sem ajánlot­
tak; lYanczit es olasz származású magnak ara v heten 
is kevéssé emelkedett.

M u h a r m a go t nem ajánlanak, b ít k k ó n y b e n 
csendes az üzlet, ellenben minden fajú fűmag itauy- 
zata igen szilárd.

Jegyzések 50 kilónként Budapesten értve:
Yörösheremng........................ 50—60 korona.
Luczentamag . . ... . 50—65 „
Muharmag........................ .... 8-—SVa „
Tavaszi bükköny .... 8 — SVa „
Baltaczim.................................. 16—I6V2 „

Az állati vér mint talajgazdagitó anyag.
Kevesen tudják, hogy az állati vérben értékes nö­

vényi tápanyagot bírunk, s épp azért annak mikénti 
felhasználásával nem is sokat törődnek. — Alábbiak­
ban közzé!esszük azon praktikus eljárást, amelyet egy 
neves mezőgazdasági Írónk müvében olvastunk — Ve­
szünk megfelelő számú bádogból készült s fogantyúk­
kal ellátott oly tálcsákat, amelyek oldalhossza négy­
zetben 50 cm, magassága pedig legfeljebb 5—6 cm. 
Ezen méretekhez szigorúan alkalmazkodni kell, mert 
elleneseiben leszűréskor — ha a tál magasabb — nem 
lehetne azt az állat nyaka alá helyezni. — A tálak­
ban felfogott vélt féireáililjuk s tűig a vérlepény a 
vérviztől különválik, az utóbbit leöntjük, a vérlepényt 
pedig külön e czélra készük czemetilbazétiba öntjük s 
annyi cser lisztet keverünk hozzá, hogy az anyag kö­
zönséges deszkás szekéren szállít ható legyen anélkül, 
hogy csak egy csepp viz is lecsepegjen; fel itató anya­
gul régente tőzegkorpát is használtak, de a cserliszt 
ennél sokkal jobb szolgálatot tesz.

Amint a czement,tartóban 1—2 fuvar vér és cserliszt 
összegyűlt, ehhez még annyi cserlisztel. adunk, hogy 
egy fuvarból 2 — 3 legyen. — Ezen elhiníésre teljesen 
kész vértrágya addig gyüjtetik, útig 20—25 fuvar ösz- 
szejön. — Ily mennyiségű vértrágyával körülbelül 3—6 
kát. hold megtrágyázható, a szerint, amint gyengébb, 
illetve erősebb trágyázást akarunk. — Tekintettel azon­
ban arra, hogy a vértrágya egyoldalú, s főként nitro­
génben gazdag, tanácsos lesz annak alkalmazásánál 
foszforsavtartalmu műtrágyát is használni, hogy ezáltal 
a tápanyag-egyensúly a talajban meglegyen. — Ugyanis 
minél helyesebb az arány az egyes tápanyagok között, 
aunál jobban diszlik a növény s igy végeredményben 
annál nagyobb a termés, illetve jövedelem.

Egy szarvasmarha után körülbelül 20 — 25 liter vérre, 
egy sertés utáu pedig 4—5 literre számíthatunk.

Közérdek.

Szerkesztői üzenet.
H. I. Budapest. Becses küldeményét köszönettel vettük. Még e 

hó folyamán megkezdjük közlését. Üdvözlet.

Szerkesztőség :
l>r. MAGYARI KÁROLY TŐRÖK BERTALAN.

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

3. oldal.

Sz. 4336 1901. tkvi.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papiráingyár részi ény- 
társaság könyvnyomdájában.

Sz. 4240-1901. 
tíkvi.

Árverési hirdetmény.

Vetőmagvak.
(Mandiner Ödön tudósítása.)

V őrösbe re m a g. A piacz helyzete továbbat is 
tápról-napra szilárdul, amennyiben a kínálat, állandóan 
;yenge, ellenben a kereslet gazdák részéről oly élénk 
>S különösen egyes uradalmak oly nagy mennyiségek 
ttáu kérdezősködnek, hogy ilyen érdeklődést más évek 
•zen időszakában még sohasem észleltünk. E szerint 
ily jelenséggel állunk szemben, mely azon feltevésre

A balázsfalvi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatosig közhírré 
teszi, hogy Both Keresztély vízaknai lakos végrehajtatnak Moldován 
Krecsnn Fira szül Dregoi s társai végrehajtást szenvedők ellen 95 
kor. 30 fillér s jár. iránti végrehajtásos ügyében az ohábai 644 sz. 
tjkvben A -f- 1 r. 619 1 hr. sz. ingatlanára 68 kor., a 2 r. 1159 1 2 
hr. sz. 13 kor., a 3 r. 2173/1 hr sz. 136 kor., a 4 r 2651/1 2 hr. 
sz. 29 kor., az 5 r. 3241 2 2 hr sz. 45 kor., továbbá a Krecsun 
Szávéta kiskorú, Krecsun Mária kiskorú és Krecsun Juon kiskorú 
ohábai lakosoknak az ohábai 645 sz. tjkvbei; A -j- 1 r. 539 1 2 hr. 
sz. ingatlanra 70 kor., a 2 r. 2226 I, 2227 1 hr. sz. 211 kor , a 3 r. 
2226 3 hr. sz. 39 kor., a 4 r. 2651 1 1 hr. sz. 82 kor., az 5 r. 
3199 1 hr. sz. 95 bor., továbbá Dregoi Fira Krecsun Petruné végre­
hajtást szenvedőnek az ohábai 646 sz. tjkvben A -f- 1 r. 734 I hr. 
sz. ingatlanára 58 kor., s végül ugyancsak Dregoi Fira özv. Moldo­
ván Petrunénak az ohábai 515 ez. tjkvben A + 1 r. 757 1 hr. sz. 
ingatlanára 46 kor , a 2 r. 1126/1 hr. sz. 62 kor. és a 3 r. 2657 1 
hr. sz. ingatlanára 171 korona megállapított kikiáltási árban a végre­
hajtási árverést elrendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 
1902. évi február hd 11-én d. e 10 órakor Ohába községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási aren alól 
is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
10 % -át készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál elő leges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átezolgáltatui.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Balázsfalván, 1901. évi augusztus hó 11-én.

Enyedy Lajos,
29 i_i kir. it. táblai biró.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint tlkkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Papp Antal m.-b.-boosardi lakos végrehajtatóuak Pop a 
Gligor királypataki lakos végrehajtást szenvedő elleni 50 korona tóke 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a krakkói 599 sz. tjkben foglalt 
A - 4, 9, 14, 15, 16, 18, 19, 21 r. sz alatt felvett ingatlanokból 
Popa úUgort illető jutalékára 705 korona bv-csárban. továbbá a krakkói 
599 sz. tjkvböl időközben a 340. sz. ijkvbe Aljegyzőit 3. r. sz. 
3719 2 hr. sz ingatlanra 60 koronában, összesen 765 korona becsár­
ban az árverest elrendelte, és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1902. 
évi február hó 7. napján d. e, 10 órakor Krakkó községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsáránas 10 %-at 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. g-ban jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881 évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak a bíróságnál történt előleges 
elhelyezéséről kiállított letéti elis-i.érvényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1901. évi augusztus hó 30-án.

Weiner,
32 1—1 kir. aljárásbiró.

754—1901. 
végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alul irt. bírósági végrehajtó az 1881. évi LX t.-cz. 102. §-a értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a gy -fehérvári kir. törvényszék­
nek 1901 évi 8925 számú végzése következtében Both Keresztély 
ügyvéd által képviselt Dordea Constandin javára Moisilu Anna és 
társai ellen 114 korona s jár. erejéig 1901. évi deczember hó 20-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 756 koronára 
becsült következő iugóiágok, □. m. marhák, széna, tengeri. 1 szekér 
ég téglák nyilvános árverésen eladetnak.

Mely árverésnek a vízaknai kir. járásbíróság 1901 -ík évi V 406 2 
számú végzése folytán 114 korona tőkekövetelés, ennek 1898. évi 
szeptember hé 14. napjától járó 6 % kamatai és eddig összesen 81 kor.
26 fillérben bírói lag már megállapított költségek erejéig Cs.-Holdvila- 
gon végrehajtást szenvedőknél leendő eszközlésére 1902. évi február 
hó 7. napjának déli 12 órája határidőül kitüzetik és abhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglal­
tatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1S81 
évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Viznknán, 1902. évi január hó 15. napján.

Eichner Károly,
27 1 — 1 kir. bírósági végrehajtó.

4913—1901.
tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy dr. Gerászim Emil ügyvéd által képviselt Bara Miklós 
toroezkószentgyörgyi lakos végrehajtatóuak Onyiga Kiriák 1, Filip és 
Pásk Preknp 1. Jnon vládházi lakosok végrehajtást szenvedők elleni 
208 korona tőke és jár. iránti végrehajtási ügyében a vládházi 512 
sz. tjkvben foglalt A -j- 20—26 r. sz. 284 korona, a vládházi 120 
sz. tjkvben A -}- 1-4, 6—11, 13—25 és 27—33 r. sz. alatt felvett 
ingatlanokból Pásk Preknp 1. Juont illető 1 , jutalékára 1214 korona 
becsárban az árverést elrendelte, és hogy a fenn megjelölt ingatla­
nok az 1902. évi február hő 26. napján d. e. 9 órakor Vládházán 
megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 
százalékát készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-áhan kije­
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
annak a bíróságnál lörtént előleges elhelyezéséről kiállított letéti 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1901. szeptember bó 6. napján.

Lászlófy,
24 1—1 kir. aljárásbiró.

14—1902.
végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. é-a értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a vízaknai kir. járásbíróság 
1901. évi Sp. 92 4 számú végzése következtében jelenleg Both Ke­
resztély ügyvéd által képviselt Vízakna városa javára Popa Isaia s t. 
ellen 180 kor. 18 fill, s jár. erejéig 1901. évi márczius Ló 2-án 
foganatosított kilégitési végrehajtás utján lefoglalt és 620 koronára 
becsült következő ingóságok, u. m. takarmány, 2 bivaly és 1 szekér 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a vízaknai kir. járásbíróság 1901. évi V. 8 7 
számú végzése folytán eddig összesen 73 kor 24 fillérben biróilag már 
megállapított hátr. költségek erejéig Vízaknán végrehajtást szenve­
dőknél leendő eszközlésére 1902. évi január hó 31-ik napjának dél­
előtti 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a leg­
többet Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfog­
laltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120. § értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Vízaknán, 1902. évi január hó 15. napján.

Eichner Károly,
28 1—1 kir. bírósági végrehajtó.



Sz. 81-1901.
közig.

Pályázati hirdetmény.
Alsóié her vármegye niiigyarigtmi járásnliuz Ur- 

107,ú zalthmii kői jegyzéségben remlszeres leit segetl- 
jegyzői állá-nak választás utján leendő hetóhesére 
ezennel pályázatot hirdetek.

Ezen állás javadalmazása 1000 korona.
Felhívom mindazokat, akik ezen állást elnyerni 

óhajtják, hogy az 1883. évi I. t-ez. 6. §-a, illetve 
az 1900. évi XX t -ez 8. §-ában előirt minősíté­
süket és eddigi működésüket igazoló okmányok­
kal felszerelt kérvényeiket 1902. január lló 
24-ig annál inkább is nyújtsák be hozzam, mivel 
a később beérkező kérvényeket figyelembe venni 
nem fogom.

A választást 1902. évi január hó 25-én délután 
2 órakor fogom Zalathna községházánál megtartani

Magyarigeni járás főszolgabírójától.
Magyar-Igen, 1902 január hó 9-én.

Csuka Domokos,
15 3-3 főszolgabíró-

Az emberi erő 
megújítására

és hanyatlásának megakadályozására páratlan szert találtak tel. Akik 
érette írnak, ingyen kapnak egy próba-csomagot s egy száz tapos 
könyvet Ez az a csodaszer, mely már ezreket mentett meg,^ akik 
pazarul bántak ifjúságukban az istenadta életerővel. Alulirt jótékony- 
czélu intézet ezek számára küld a csomagban .orvosszert és használati 
utasításokat. Ezzel a házi orvossággá! mindenki önmagát gyógyíthatja. 
Évek óta tartó testi és szellemi gyengeséget sikerrel lehet vele gyó­
gyítani. Különösen azok számára; való az orvosság, akik otthonukat 
orvoslás czéljáb »1 nem hagyhatják el. A bérmentezett levelet a követ­
kező ezimre kell küldeni State Medical Institute 94 Elektron 
Building, Fort Wayne, Ind. America. 3629 25-*

Sz. 3386- 1901. 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kír. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Zajzon Ferenez nagyszebeni lakos és Krausz György 
végrehajtatónak Oprisior Isaia és Popa Szávu vízaknai lakosok végre­
hajtást szenvedők elleni 46-j-118 kor 35 fillér tőkekövetelés s jár. 
iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir. törvényszék (a víz­
aknai kir. jbiróság) terüietén levő Vízakna határán fekvő, a Vízaknai 
1134 sz. tjkvben A + 1—9 r. 2025, 2027, 2086, 3002 2. 4788, 
4881, 6082, 7451, 7344 2 7515 hr. sz. a. foglalt ingatlanoknak az 
az Oprisior Isaia nevére felvett 1 ..-ed része 644 korona 50 fillér, a 
vízaknai 2054 sz. tjkvben A -f 1 r 1424 hr. sz. a. foglalt, fele­
részben Oprisior Isaia végrehajtás szenvedő, s felerészben neje Opn- 
sor Mária végrehajtás alatt nem álló tulajdonos társ nevén álló egész 
ingatlan 208 korona, végül a vízaknai 2486 sz. tjkvben A -j- 1 r. 
9118, 9119 hr. sz. a. foglalt, V5 ad részben Oprisior Isai végrehajtást 
szenvedő, - részben Oprisior Szávu és Oprisior Mária férj.
Laka, s 1 s — *.s részben Tudur Lina férj. Kakoveán, kiskorú Tudor 
Szepta és Oprisior Isaiáné Duma Mária végrehajtás alatt nem álló 
tulajdonos tarsak nevére felvett egész ingatlanra az árverést 67 koro­
nában ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen­
nebb megjelölt ingatlanok az 1902. évi április hő S. napján <1 e 9 
órakor a vízaknai tlkvi hivatal helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok mindnyájan tartoznak az ingatlanok hecsáfá­
nak 10%-át, vagyis 64 korona 45 fillért, 20 korona 80 fillért. 6 
korona 70 fillért készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. 
ij-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. év LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elóleges elhelyezéséről kiállított, szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni.

Kelt Vízaknán, 1901. évi november hó 30-án.

Korinsky Győző,
31 1—1 kir aljbiró.

Sz. 3434-1901. 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Beszpreszka Karojy végrehajtatónak Morava Ferenez 
végrehajtást szenvedő elleni 6000 kor. tőkekövetelés s jár. iránti 
végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir törvényszék (a vízaknai 
kir. jbiróság) területén levő \ izakna rt. város határán fekvő, a vízaknai 
1255 sz. tjkvben A + 4, 5 r. 2699, 2700, 2698. 2801 hr. sz. a. 
foglalt Morava lerencz nevére felvett ingatlanokra az árverést 979 
koronában ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a íenuebb megjelölt ingatlanok az 1902. évi április hó 10. nap­
ján d. e. 9 órakor ezen tlkvi hatóság hivatali helyiségében megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók, végrehajtatok és képviselők kivételével, tar­
toznak az ingatlanok becsárának 10 % -át, vagyis 97 kor. 90 fillért 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz 42. §-ban jelzett, árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-ez. I7C §. ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Vízaknán, 1901. évi deezember hó 4-én.

Korinsky Győző,
1 —1 kir. aljbiró.

INCZE ISTVÁN
mészáros és hentes 07110-52

árjegy C
DN k<e

1902. január 1-től kezdve:

1 kgr. marhahús _ . _ — kor. 72 fillér

1 kgr. I. oszt. borjúhús . . — 72 „

1 kgr. 11. oszt. borjúhús _ . — •• (>4 „

1 kgr. III. oszt. borjúhús _ . — 56 r
1 kgr. sertéshús .... . . — 80 ,.

1 kgr. pörkölt fehér szalonna 1 20 „
1 kgr. füstölt paprikás szalonna 1 28 „
1 kgr. császárhus _ . . . . 1 9f 60
1 kgr. sonka .. . . 1 20 „
1 kgr. főzött sonka _ . _ 2 40 „

1 kgr. zsir _ - _ . 1 V 30 „
1 kgr. lengyelkolbász ...... 1 28 ..

1 kgr. párizsi kolbász 1 44 ,
1 kgr. száraz kolbász _ „ „ 1 44 ..

1 kgr. disznósajt . - - _ 1 20 „
1 daraib szalvaládé . _ .. _ _ — » 08 „
1 pár tormásvirsli _ _ _ _ — 08 „

46 minőség és pontos méidéli.

Mimi tel latóKpétór r.-t.
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/o-nt. Előnyös kölcsönt * 
nyújt, váltóra és betAblázásra. !§

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9 12 óráig. £

KIS HIRDtTÉSEK,
Minden hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon tűi minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes Levélbeli tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, In postabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó- 

hivatal vesz fej. I

Aki állást vagy személyzetet keres, küldje be 
cziinót a német helyszevzőnek a következő czim-
m. 1: Stellen-Boten Braunschweig.

(OtG)

Millió hölgy használja a

„FEEOUN“ t.
Kérdezze csak háziorvosát, hogy a 
„FEEOL1N“ nem-e a legjobb kozmetikai 
szer a kéznek, a hajnak és fogaknak 1 
A legtisztátalan&bh arc és a leg 
csúnyább kezek előkelő, üde, finom­
ságot és alakot nyer a „Feeoliu“ hasz­
nálata által. A „Fecoiiu** 42 legneme­
sebb és legfrissebb növényből elő­
állított szappan Jótállónk továbbá, 
bogy az arc redöi és ráncai, bőratkái, 
(mitesser) és arvpörsenések (wimmerli) 
stb. a . Feeoliu“ használata által 
nyomtalanul eltűnnek. A „Feeolin“ 
legjobb hajtisztitó — hajápoló — és 
baj szép i tőszer, megakadályozza a 
bajKhállást, a megkopaszodást és 
a fej betegségek tói megóv. A „Feeolin“ 
egyben a legtermészetesebb és leg­
jobb fogtisztitószer. A ki a „Fe-. olin“-t 
á’ andó-.n szappan helyet használja, 
fiatal és szép marad. Kötelezzük ma­
gunkat a pénz azonnali visszaadására 
ha a„Feeoiia**haszná"ata nem sikeres. 
Egy darab ára 1 kor., 3 darab 2.50 kor. 
6 darab 4 kor.. 12 darab 7 kor. Egy 
darab utáni portó 20 filler, 3 darabon 
fölüli 60 filler. Utánvéttel 60 fillér- el 
több. Megr n(lelhető FE-TII >1. íőrak 
tórában Becs. VII . Ma:iahilfBrstr. 38
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Árverési hirdetmény.
A B-dlilvii-knlióviuiii uí-yiK-' •'•/«‘II Fiircsv- 

iliallllí leiepe” nyilvános ;irvi‘n‘s u!j»’- -d.-ulxiik.
Az ál-veres 1902. évi január Iió 26-án 

(1 e. II órakor laiiatik meg » j--szág gazga tó.* ági 
írod il-nle

Ki kiállási rí 4000 korona. Bánatpénz 10"».
Részletes feltételek a neve zeit hivatalban meg­

tudhatók
Nagy-Ei ív ed, 1902. január lő

Dr. Szaniszló Albert,
18 2—2 jogügyi és jószágigazgató.

Az 1895. évi eairói s az 1896. évi londoni egészségügyi 
kiállításokon díszoklevéllel és arany éremmel kitüntetve.

Orvosi tekintélyek által kipróbált s nagyobb koró­
dákban kitűnő sikerrel használt külszer a

REUMA-SZESZ
biztos s kiváló gyors hatású köszvény, csúz, reuma, 
ischiás stb. ellen.

Hatása meglepő, amennyiben gyakran még a legidültebb 
köszvény es esuzfájdalmakat is már néhányszor! bedörzsölésnél 
teljesen beszüntette.

Egy üveg ára használati utasítással 1 korona, erősebb 
2 korona 40 fillér.
Q-jonfii rrómP szeP15, m'i-ifoIt. mitesser 5 aYrez és
OZttyiU ul vlllv kézbőr mindennemű tisztatalansagai 

ellen Főúri körökben is előszeretettel használva. Ara 1 kor
Q-yonfii nniiripr " tein"nek ülli‘sésMt s ti»omságot
OZCyill pUUUvl kölcsönöz. F’eher, rózsaszín s creme 

színben Egy doboz 1 korona.
Q-Jűirfii fnnnnr ' fogak 8 fo-'hus éPsé?ben tartására,
OZUyill luypui A száját dezinficziálja, a fogaknak 

vakító fényt kölcsönöz. Egy doboz 80 fillér, fogkefe 1 kor.
c7Qnnan a legfinomabb tói lett szappan, 

OZByTU bZdjJjJdfl kiváló kellemes illattal. -— Egy 
darab 80 fillér.

D ivil* a hajhulbis, kopaszodás, fejkorpa s hajkikopás 
"CilAll biztos megállására szolgál. Egy üveg 3 kor.

Tokaji china-vasbor !:S,5Í^E63Í
készítve. Kitűnő s biztos hatása szer vérszegénység, sápkór 
s idegesség ellen. Gyermekek kellemes izénél fogva igen 
szívesen veszik be. Fél literes üveg 5 kor., 1 liter 9 korona.

Tmiricta nlíti az egyediili biztos szer tyúkszem, 
I UUI szemölcs és bőrvastagodás gyökeres

kigyógyitására. — Egy üveg 70 fillér

Haj

legkitűnőbb minőségű tokaji asszu iirmös- 
Öy UIIIUI UUI bői készítve Biztos hatású a már legrégibb 

gyomorbajok gyógyítására. Étvágytalanság, székrekedés, 
görcsök s gyomorsütés egyedüli biztos óvszere. Egy üveg 
ara 3 korona.

Kapható csaknem az összes gyógy szertárakban.
Postán utánvéttel, vagy a pénz előzetes beküldése után küldi 

a készítő :

WIDDER GYULA
gyógyszerész, Sátoraljaújhely. 3648 10—10 

Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertárában, 
Kiraly-uteza 12. és az Egger-íéle „Nádor gyógyszertár“-bau, 

Váezi-körut 17
■ Raktár Alvinczen : Telegdy Fereneznél. " = =

Swájoi éra-ipar.

16 kor.

Szakértőknek, tiszteknek, posta-, vast* 
és rendőrtisztviselőknek, valamint min- 

po^V áT3 ^ \ denkinek, kinek jó órára szüksége
fei cTT.'- J van, szives tudomására hozzuk, hogy 

mi az eredeti genfi 14kar. elektro- 
aranv-plaque remontoir órák »Glas­

hütte« rendszer egyedüli 
elárusitását átvettük. Ezen 
órák antimagnetikus pre­
cíziós szerkezettel vannak 
ellátva, legpontosabban 
vannak szabályozva és 
kipróbálva és minden egyes 
óráért három évi írásbeli 
jótállást vállalunk. Az óra­
tokok, melyek három fedél­
ből, egy rugós fedélből 
(Savonette) állanak, pompás 
éslegdivntosabbkiállilásuak 
és az újonnan feltalált ab­
szolút változatlan ameriic. 
goldin ércből készülnek, 

azonkívül egy 14karat. aranylemezzel vannak atvonva, miáltal 
oly eredeti hasonlatosságnak a valódi arany órákhoz, hogy még 
pzakértők által sem különböztethetők me? etrv 200 korona értékű 
valódi arany órától 
veszíti el valódi ar 
körülbelül 3000 dicsérő levelet kaptunk 6 hónap leforgása alatt. 
Ara egy úri vagy női órának csak 16 kor vám- és bermentve. 
Minden órához egy bőrtok ingyen Legdivatosabb és legele­
gánsabb arany-plaquc-íáncok urak és hölgyek részere (nyak­
láncok is) k 3, 5 és 8 korona. Minden meg nem felelő óra 
kifogás nélkül viss/.avétetik, miáltal semmi kockáztatás. Szét­
küldés utánvét vagy a pénz elóleces b küldése ellenében. — 

Rendclmények intézendök:
Uhren-Versaod Iiaus.,Chro- os‘-Baseli. (Schweiz).
Levelek Svájcba 2“. fiSl.. levelezőimrk lo :in. r,.s bélyeggel ellátva 

küldendők. — Magyar levelezés. °°

. telhet ők meg egy 200 korona értékű 
A világ egyedüli órája, melv soha sem 

veszíti el valódi arany lemezesét 10 0 >0 utánrendelési és
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Hadsereg-szállításért ezüst éremmel. 3595 17—17

I A O O TT^ 1 ) T es. és kir*. udvari 
O X D W Xi O O Ej LX v ■ hangszergyáros

a javított tárogató feltalálója,
Budapest, II. Lánczhid-u. 5. saját házában (a keresk. minisztérium melleti) 

Magyarország legnagyobb és legelőkelőbb gyára.
Hegedűk vonóval ... 3 írttól 15 írtig 
Mesterheged.ük vonót al 15 írttól 300 írtig 
Gordonkák vonóval . 8 írttól 150 írtig
Nagybőgők vonóval . 28 írttól 100 írtig

Fuvolák.......................... 2 írttól 100 frlig
Szárnykürtök, trombita,

helikon stb .... 12 írttól feljebb 
Czimbalmok .... 35 írttól 300 írtig 
Rákóczy-tárogatók . . 30 írttól 60 írtig

ssrassis HARMONIKÁK fi &ÄA4:
Nagy képes árjegyzék ingyen és bermentve. Harmonikákról külön árjegyzék kérendő-


